5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch Ot 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Del ivery note no 8317222 Page 1
5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2} Receiver note 4) Dispatchdgte
1
)Robert Bosch GmbH 1000911829 |0091024089 |UJ , 13.10.2922
Kbg -
. Delivery/installation is made by property reservation according - p Creationday
Robert -Bosch- W“_.mﬁ 2 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery 12 .10.2022
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| [Waggon | |carrier -10.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ._Avm_ﬂm_..znv
E Vehic. own -
550004530301  05.05.2022 cHub Post 25352238
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sfgn 23) Total weight kg 245
truck collect. lcad Free Carrier 10 PAL u_,%m. .140,0 net 656,5
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-funlead-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 iT 70026 Modugno (BA) Nﬁl@mu 14249
27) Pos |2B) Bosch-Order-No. Index  |Parthumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
! . -7 2
i 0260,001,079 |V03 |2510261631 Contrel Unit;aTCU-2-9.6 ﬁm,o UNMn::w 640
SO 631 %c%@
a gy o}
KUEHNE +NAGEL su.. P~ g
>nnmﬁ>~ﬂzm MERCE .Qn-.d?mﬁ 7
Quantita dichiarata: © Mogy, || -t
Quantita effettiva: /A\ O “ N % QN.N. | o m@é
Tipo Imballaggio; —.O \.n.m NSN
Quantitg Jmballi: w.. m _\m&@m. 177 s
Confofmitalle schedg dimpallo: Jo5 INO| Ca Sy Iy _..U.Q.w N\Wm.
Data fontrollp: m\v.m. 3 1 .
s S W A N 7 T gy O
D&c.nm» o
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invaice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
T BVE13384
> IR RAR AR
, !

NRRATTI¥D



cHUB/20221023309 2.peéldany

T T T
o
-§ 1 Feladd (Név, cim, arszg) Sender (Name, address, country) ﬁ'ﬁiﬁ%&iﬁ?{?ﬁ;‘g&MEm
[ Absender (Name, Anschrift, Land)
3 INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
20 Robert Bosch Elektronikai Kit. Afuvervzésra ellénd megéliapodis esatén is a Namzelkézi Arufuvarozési egyezmény
'g, " [CMR} rendelkezésed az irdnyaddk,
£ Robert Bosch it 2 This Carrige is subject, netwithstanding any clause to the contrary to the Convention
5 3000 Hatvan on the Contract for the International Carrige of Geods by Road (CMR)
-§ HUNGARY Diese Bafdrdenmg unlerliegt trotz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
g. das Ubereinkommens dber den Beférderungsvertrag m Internationalan Strassengl-
2 terverkehr (CMR)
§ . Fuvarozd (Név, elm, orszag)
5 Atvevs (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) B
5'2 Empfénger {(Name, Anschrift, Land) 16 Gamier (Name, address, country)
c ! Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
3
5fiMagna PT §.p.A.
014006, RO 1eg 100
070025 Modugno (BA P “
g — gno (BA) Sebeg, Str. Ciocérliei, Nr.8 .
1 Jud ALBA - ROMANIA -
=]
2" Az ru Kiszolgaltatas! helye (nelység, orszag) TovabbI fuvarozok (N&v, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende FrachtfOhrer (Name, Anschrift, Land)
helység / ptace / Orl Moduane {BA)
orszag / country / Land ITALY
Az aru atvételének helys és Iddpantja (helység, orszag, idGpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozé fenntartdsai és bejegyzései
Qrt und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Canmier's reservations and observations
helység / ptace / Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszén f country / Land HUNGARY
idopont / date / Datum 20221013
5 Mzllekelt okmanyok Annexed documents .
o Beigefligte Dokumente
X1 SAP1005794
£1 2
g
El
o
n Jel 85 sz&m Darabszém Aru megnevezése Statisztikai szém . 3
:T_' 6 Marks and Nos 7 Number of packages 8 ;?UTDZEZII’QS ;?:ja 9 Nams of the goods Statistical Bt suly {kg) Tériogal (m ;
Ex Kennzeichen und Anzahl der paceed ich des 10 ber 11 Gross weughi inkg 12 Volume inm
sl Nummem Packstucke Adt der Ve istknummer Bruttogewicht In Kg Umfang Inm®
H 41 PAL KFZ 4:621.000
g
2
3
=
@
2
5
h=]
1]
S EET 72 BeTG
g Class ! Nunl':er L:uer Kiasse, Ziffer, Buchstaba  ADR 4.5-21 000
L=
o A feladt rendelkezésef {Vam- 65 egyéb hivatalos kezelés} Fizetendd Atvavd
ol 13 senders instructions (Customs and other formalities) 19 Tobe paid by Feladd, Sender,  |Pénznem, " Consigneo
- Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Absandar Curency, Wahsung Empfanger
|
|
]
i
]
Visszalérilés @
14 Reimbursement B
o Rickerslattung g
§ 15 Fuvardij-fizetés| rendelkezések Frachizahlungsanwaisungen 20 Kttdnleges megallapodasok Besondare Vereinbarungen
E,' Direction as to fraight paymant Spacial agreaments
of Bémantve, frejght paid, frei
_,:“’ Bérmantesités nélkid, fraight to be paid, unfrei
_.Z_'E Kidllitds helys id8pontja Az &y Atvétele: Kelet
= :: 24 _Goods received: Date 0fh..wuieercennse
k< 20221013 - Gihempfangen: Datum am.
B . - -
B A TRt K3 Kfg, ﬁwaroza Faserés-bélygppdie™
~§ 22 Signaiul;:ﬁn OSch ) 23 signature ghd st & cariar Azétve 7 2 él? Iy ‘
5 Unterscl 2953' Unferschr peldes Frachifuhrer 'Ei-% L m’ﬁ E!gnas Lo
2 }'ﬂ RO AR 7.3 . ntgrschii md.,SiemBgl
2 Jami Rendfzam Rakstly b | © T —
5}5 25 vehicle Roagigtration number Usefl load i
o Fahrzeug Kennzeichen
g l Nutzlast 1 OTT 2022
3
2
Ll AB3SCYK E
¥ " lcevu* o A
i1alita e quantt
ABO2CYK veri ug

'njeq B Uaqiasa Jjope $9 wees e "Ajgjzsa Ze gpuelag

BARIOS QS|OIN 1BACI B [DAJY UDHO}E(Auz|q Sebe)asa 78 (pujnie seAl9Zsen

AU i “19)}8) 8L} pUE JOqUInU By} ‘SSBID 8UL JO siejnojuad ew) uwnjoa auj Jo au| 158] 8L}

J1ap sj|ejuagebab 'loyZ 1ap 'assery a1p :ueqsbnzue xugny Jap eju] uslze]

Uo UolEaPHES a|qissed el sepisaq 'uonusw spool snosstivep Jo esesy]

1ep e 'BunBiulalaseg us|anuese Jop JessNE “|S1 WBING uaudlyeet log



